


Назва 

дисципліни 

Японське ділове мовлення 

Адреса 

викладання 

дисципліни 

Львівський національний університет ім. Івана Франка 

м. Львів, вул. Університетська, 1. 

Факультет та 

кафедра, за якою 

закріплена 

дисципліна 

Філологічний факультет, кафедра сходознавства імені професора 

Ярослава Дашкевича 

Галузь знань, 

шифр та назва 

спеціальності 

03 Гуманітарні науки, 035 Філологія, 035.069 Східні мови та літератури 

(переклад включно), перша – японська. 

Викладачі 

дисципліни 

Батюк Ірина Юріївна, старший викладач кафедри сходознавства імені 

професора Ярослава Дашкевича 

Контактна 

інформація 

викладачів 

iryna.batiuk@lnu.edu.ua 

м. Львів, вул. Університетська, 1, к. 239 (кафедра сходознавства імені 

професора Ярослава Дашкевича) 

Консультації по 

курсу 

відбуваються 

За попередньою домовленістю. Також можливі онлайн-консультації через 

Zoom. Для погодження часу онлайн консультацій потрібно писати на 

електронну пошту або телефонувати. 

Сторінка курсу https://philology.lnu.edu.ua/course/yaponske-dilove-movlennia  

Інформація про 

курс 

Курс «Японське ділове мовлення» – це вибіркова дисципліна зі 

спеціальності 035.069 Східні мови та літератури (переклад включно), 

перша – японська за освітньо-професійною програмою «Японістичні 

студії» відбувається в 3 семестрі навчання другого (магістерського) рівня 

вищої освіти в обсязі 3 кредитів (за Європейською Кредитно-

Трансферною Системою ECTS). 

Коротка 

анотація 

освітнього 

компонента 

Курс «Японське ділове мовлення» є важливою складовою у підготовці 

фахівців з японської мови та літератури. Він присвячений формуванню 

навичок усного та писемного ділового мовлення для забезпечення 

ефективної комунікації у професійному середовищі. Дисципліна 

сприятиме також засвоєнню японської термінології  та мовних кліше 

ділової сфери. 

Мета та цілі 

освітнього 

компонента 

Метою курсу є сформувати в студентів комунікативні компетенції в сфері 

усного та письмового ділового спілкування. Зміст дисципліни охоплює 

ключові аспекти бізнес-середовища, такі як основи ділового етикету, 

складання резюме, ведення кореспонденції та іншої ділової документації. 

Вивчення дисципліни сприяє набуттю знань про різні аспекти мовної 

поведінки в професійному середовищі, освоєнню лексики, пов’язаної з 

бізнес-комунікацією.  
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Література для 

вивчення 

освітнього 

компонента 

Основна  

1. 奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジネス文書マニュアル．東京: アス

ク、2007. 138頁.  

2. 奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 電話応対 基礎編. 東京: アル

ク、2014. 158頁. 

3. 奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 メールの書き方編. 東京: ア

ルク、2014. 139頁. 

4. 釜渕 優子.しごとの日本語 ビジネスマナー編.東京:アルク、2015. 

136頁. 

Додаткова 

5. Гриценко Т.Б., Гриценко С.П., Іщенко Т.Д., Мельничук Т.Ф., Чуприк 

Н.В., Анохіна Л.П. Етика ділового спілкування: Навч. посіб. К.: Центр 

учбової літератури, 2007. 344 c. 

6.村上 吉文．しごとの日本語 IT業務編.東京:アルク、2008. 128頁. 

Тривалість 

освітнього 

компонента 

Один семестр (дисципліну читають у 3 семестрі) 

Обсяг освітнього 

компонента 

90 годин, з них 16 годин лекцій, 16 годин практичних занять, 58 годин 

самостійної роботи. 

Очікувані 

результати 

навчання 

Засвоївши курс, студент буде  

знати:  

- особливості усного та писемного ділового мовлення; 

- мовні кліше та термінологію, необхідну для успішного ведення усної та 

письмової комунікації в професійному середовищі;  

 

вміти: 

- застосовувати на практиці знання з японського ділового мовлення, тобто 

використовувати відповідні граматичні конструкції та термінологію, 

необхідні для ефективного спілкування в професійному середовищі;  

- розуміти японські професійно спрямовані тексти;  

- дотримуватися норм ділового етикету. 

 

Ключові слова ділова комунікація, діловий етикет, діловий лист. 

Формат 

освітнього 

компонента 

Очний 

Теми Подано у *СХЕМІ КУРСУ 

Підсумковий 

контроль, форма 
Залік (недиференційований) 

Пререквізити 

Для вивчення курсу студенти потребують базових знань з дисциплін 

«Японська мова», «Актуальні проблеми перекладу та практична 

стилістика японської мови» 

Навчальні методи 

та техніки, які 

будуть 

використовувати-

ся під час 

викладання 

освітнього 

Пояснювально-ілюстративний метод (лекція, пояснення, бесіда), 

демонстрування з використанням технічних засобів. Методи 

стимулювання і мотивації діяльності: дискусія, створення новизни, опора 

на життєвий досвід здобувача. Методи контролю і самоконтролю. Робота 

з інтернет-ресурсами, робота зі словниками. 



компонента 

Необхідне 

обладнання 

Персональний комп’ютер (або ноутбук) з відповідним програмним 

забезпеченням і загальновживаною операційною системою, смартфон, 

доступ до мережі Internet, ресурсні матеріали, словники. 

Критерії 

оцінювання 

(окремо для 

кожного виду 

навчальної 

діяльності) 

Система оцінювання рівня навчальних досягнень ґрунтується на 

принципах ЄКТС. Підсумковий семестровий контроль передбачений у 

формі заліку через виставлення оцінки за результатами поточної 

успішності. Оцінювання успішності проводиться за 100-бальною шкалою. 

Максимальна кількість балів – 100. Бали нараховують за відповіді на 

практичних заняттях, самостійну роботу, виконані переклади, опрацьовані 

домашні завдання та модулі. При цьому обов’язково враховують 

присутність і активність на заняттях.  

Бали за поточну успішність нараховують так (подано максимальну 

кількість балів, яку може набрати студент):  

- практичні: 64% (виконання завдань на практичних заняттях, перекладів), 

максимальна кількість балів - 64;  

- три модульні контрольні роботи: 36%, максимальна кількість балів - 36. 

Кожна контрольна (модульна) робота складається з тестових завдань з 

можливістю обрати правильну відповідь. Правильно виконаним 

вважається завдання, якщо студент вибрав і позначив правильну відповідь 

у бланку відповідей. Роботи оцінюють за шкалою 12 балів кожна і містять 

12 питань. Правильну відповідь на кожне питання оцінюють в 1 бал. 

Практичні заняття оцінюють у 64 бали (16 практичних занять, за одне 

заняття – максимум 4 бали):  

4 бали - здобувач в повному обсязі виконав завдання всіх практичних 

занять, відповіді були повними, змістовними, логічними;  

3 бали - здобувач в повному обсязі виконав завдання, але у відповіді 

допустив помилки;  

2 бали - здобувач виконав завдання частково, у відповіді допускає 

незначні помилки; 

1 бали - здобувач частково виконав завдання, у відповіді допускає 

помилки; 

0 балів – здобувач не виконав завдань і не має теоретичних знань за 

темою заняття. 

 

Шкала оцінювання: національна та ЄКТС 

Оцінка 

ЄКТС 

Сума балів за 

всі види 

навчальної 

діяльності 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, 

курсового проекту 

(роботи), практики 

для заліку 

А 90 – 100 відмінно 

зараховано 

В 81-89 
добре 

С 71-80 

D 61-70 
задовільно 

E 51-60 

FX 21-50 

незадовільно з 

можливістю 

повторного 

складання 

не зараховано з 

можливістю 

повторного 

складання 

F 0-20 
незадовільно з 

обов’язковим 

не зараховано з 

обов’язковим 



повторним 

вивченням 

дисципліни 

повторним 

вивченням 

дисципліни 

 

Політика виставлення балів. Враховують бали набрані на практичних 

заняттях, за самостійну роботу та модульні контрольні роботи. При цьому 

обов’язково враховують присутність на заняттях та активність студента 

під час практичного заняття; недопустимість пропусків та запізнень на 

заняття; користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими 

мобільними пристроями під час заняття з метою не пов’язаною з 

навчанням; списування та плагіат; несвоєчасне виконання поставленого 

завдання і т. ін.  

Академічна доброчесність. Очікується, що роботи студентів будуть їх 

оригінальними дослідженнями чи міркуваннями. Відсутність посилань на 

використані джерела, фабрикування джерел, списування, втручання в 

роботу інших студентів становлять, але не обмежують, приклади 

можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак академічної 

недоброчесності в письмовій роботі студента є підставою для її 

незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи обману. 

Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

Література. Усю літературу, яку студенти не зможуть знайти самостійно, 

надасть викладач виключно з освітньою метою без права її передачі 

третім особам. Студентів заохочують до використання також й іншої 

літератури та джерел, яких немає серед рекомендованих. 

Відвідування занять є важливою складовою навчання. Очікують, що 

студенти відвідають усі заняття курсу. Студенти мають інформувати 

викладача про неможливість прийти на заняття. У будь-якому випадку 

студенти зобов’язані дотримуватися усіх термінів, визначених для 

виконання усіх видів письмових робіт, передбачених курсом. 

Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

Здобувачі ОП мають можливість отримати перезарахування результатів 

проходження навчання на платформі неформальної/інформальної 

освіти, напр. Coursera, Prometeus тощо, а також участі у конференції як 

однієї або декількох тем чи одного модуля з курсу.  

Перезарахування результатів неформальної/інформальної освіти 

здійснюється шляхом подання здобувачем ВО заяви на імʼя завідувача 

кафедри із долученням підтверджуючих документів, завідувач кафедри 

формує предметну комісію, котра оцінює здобуті здобувачем ВО знання у 

неформальному/інформальному навчанні та приймає рішення щодо 

перезарахування результатів. Рішення кафедри виносять для обговорення 

на Вчену раду факультету. 

Питання для 

контролю 

1. Особливості японського ділового етикету. 

2. Форми і види ділової комунікації. 

3. Особливості ділової документації в межах фірми. 

4. Особливості ділової документації при комунікації з фірмами-

партнерами 

5. Особливості написання E-mail. Листи-повідомлення, реклами, 

прохання. 

6. Особливості E-mail-прохань, вибачень та скарг. 

7. Основи японської ділової комунікації по телефону. 

Опитування 
Анкету-оцінку з метою оцінювання якості освітнього компонента буде 

надано по завершенні курсу. 

 



СХЕМА КУРСУ 

Тиж. Тема, план, короткі тези 

Форма 

діяльності 

(заняття) 

Література. Ресурси в інтернеті Завдання, год. 
Термін 

виконан-ня 

Модуль 1. Японський діловий етикет. Форми та види ділової комунікації 

1 

Особливості японського 

ділового етикету. 

Лекційне 

заняття 
釜渕 優子.しごとの日本語 ビジネスマ

ナー編.東京:アルク、2015. 136頁. 

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 2 год. 

До МКР 1 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційного 

заняття. 

Практичне 

заняття 
釜渕 優子.しごとの日本語 ビジネスマ

ナー編.東京:アルク、2015. 136頁. 

Обговорення 

матеріалу, 

виконання 

навчальних 

завдань, 2 год. 

До 

практичного 

заняття 

2 

Форми і види ділової 

комунікації. 

Лекційне 

заняття 

 

1. 奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジ

ネス文書マニュアル．東京: アスク、

2007. 138頁.  

2. 奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本

語 電話応対 基礎編. 東京: アルク、

2014. 158頁.                                                

 3. 奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日

本語 メールの書き方編. 東京: アルク、

2014. 139頁.                                                        

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 2 год. 

До МКР 1 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційного 

заняття. 

Модульна контрольна робота 

1. 

Практичне 

заняття 

1. 奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジ

ネス文書マニュアル．東京: アスク、

2007. 138頁.  

2. 奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本

語 電話応対 基礎編. 東京: アルク、

2014. 158頁.                                                

 3. 奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日

本語 メールの書き方編. 東京: アルク、

2014. 139頁.     

Обговорення 

теоретичного 

матеріалу, 

виконання 

навчальних 

завдань, 

написання 

модульної роботи 

2 год. 

До 

практичного 

заняття 

Модуль 2. Ділова документація японською мовою. Особливості написання листів та E-mail 

3 

Особливості ділової 

документації в межах фірми. 

Лекційне 

заняття 

 

奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジネ

ス文書マニュアル．東京: アスク、

2007. 138頁. 

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 2 год. 

До МКР 2 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційного 

заняття. 

 

Практичне 

заняття 

奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジネ

ス文書マニュアル．東京 : アスク、

2007. 138頁. 

Обговорення 

матеріалу, 

виконання 

навчальних 

завдань на 

написання 

відповідної 

документації, 2 

До 

практичного 

заняття 



год. 

4 

 

 

 

 

 

 

 

Особливості ділової 

документації при комунікації 

з фірмами-партнерами. 

Лекційне 

заняття 

 

奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジネ

ス文書マニュアル．東京: アスク、

2007. 138頁. 

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 2 год. 

До МКР 2 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційного 

заняття. 

 

Практичне 

заняття 

奥村 真希．仕事で使う！日本語ビジネ

ス文書マニュアル．東京 : アスク、

2007. 138頁. 

Обговорення 

матеріалу, 

виконання 

навчальних 

завдань на 

написання 

відповідної 

документації, 2 

год. 

До 

практичного 

заняття 

5 

 

Особливості написання E-
mail. Листи-повідомлення, 

реклами, прохання 

 

Лекційне 

заняття 

  

 

奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 

メールの書き方編. 東京: アルク、2014. 

139頁.                                                        

 

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 2 год. 

До МКР 2 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційного 

заняття. 

 

Практичне 

заняття 

 

奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 

メールの書き方編. 東京: アルク、2014. 

139頁.                                                        

 

Написання листа-

повідомлення, 

реклами та 

подяки, 2 год. 

До 

практичного 

заняття 

6 

Особливості E-mail-прохань, 

вибачень та скарг 

 

Лекційне 

заняття 

  

 

奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 

メールの書き方編. 東京: アルク、2014. 

139頁.                                                        

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 2 год. 

До МКР 2 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційного 

заняття. 

Модульна контрольна роботи 

2. 

Практичне 

заняття 

 

奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 

メールの書き方編. 東京: アルク、2014. 

139頁.                                                        

Написання листа-

прохання, реклами 

та подяки, 

написання 

модульної 

контрольної 

роботи, 2 год. 

До 

практичного 

заняття 

Модуль 3. Ділова комунікація по телефону 

7-8 

Основи японської ділової 

комунікації по телефону. 

Розгляд різних ситуацій у 

телефонному спілкуванні. 

Лекційні 

заняття 

 

奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 

電話応対 基礎編. 東京: アルク、2014. 

158頁.                                                

Опрацювання 

теоретичного 

матеріалу, 4 год. 

До МКР 3 

Виконання навчальних 

завдань за темою лекційних 

занять. 

Модульна контрольна робота 

3. 

Практичні 

заняття 

奥村 真希、 釜渕 優子. しごとの日本語 

電話応対 基礎編. 東京: アルク、2014. 

158頁.                                                

Виконання 

навчальних 

завдань, 

написання 

модульної роботи, 

4 год. 

До 

практичних 

занять 

 


